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Battery-Operated LED Wall Light

 zIntroduction
Congratulations on the purchase of your new product. You have 
chosen a high-quality product. Please read these operating 
instructions thoroughly and carefully. These instructions are an 

essential part of the product and contain important information on 
first-time use and handling. Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to operate the product, please 
contact your retailer or service centre. Please keep this manual in a safe 
place and pass it on to third parties where necessary. 

 zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual  
(month/year)
Date of manufacture 
(month/year)
Direct current 
Risk of fatal injury and accidents for infants and 
children!
Observe warning notices and
safety instructions!

Explosion hazard!

Wear protective gloves! 

This symbol indicates that the product operates 
with safety extra-low voltage (SELV/PELV, 
protection class III).

Not suitable for indoor lighting

Suitable for indoor use only

Luminous flux

Universal Serial Bus (USB)

The LEDs are not replaceable. 

Dispose of packaging and product in an 
environmentally friendly manner!
Risk of environmental damage from incorrect 
disposal of batteries/rechargeable batteries!

Packaging made of FSC certified wood mix

With the CE label, the manufacturer confirms that 
this product complies with the applicable 
European directives.

 zIntended use
This battery-powered LED wall light is highly user-friendly in design and 
easy to use. It allows you to illuminate poorly lit areas, especially in places 
where there is no direct mains power supply. The light must not be 
operated while it is charging. This product should only be used as 
explained in these instructions. Any other use is considered use other than 
intended and may cause property damage or personal injury. This 
product is not intended for commercial or industrial use. For use in indoor 
areas only. Not suitable for room lighting.

 zIncluded in package
1x battery-powered LED wall light 
1x ball-joint mount
1x adhesive pad
1x USB charging cable
1x instruction manual

 zDescription of parts
1 Battery-powered LED wall light 6 Micro-USB input socket
2 LEDs 7 Charge indicator
3 Ball-joint mount 8 Magnet
4 Adhesive pad 9 Touch sensor
5 USB charging cable

 zTechnical data

Model number: 1214-W, 1214-B
Li-ion battery: 3.7 V , 1500 mAh 

(non-replaceable)
Light source: max. 2.3 W
Charging time: approx. 3–4 h
Illumination time: approx. 2–12 h depending on mode and 

brightness
Colour temperature Warm white (2700 K), neutral white (4000 K), 

cold white (5700 K)
USB socket input 
voltage:

5V , max. 1 A, max. 5 W

Dimensions: approx. 4 x 7.5 x 8.9 cm (incl. mount)
Protection class III
Luminous power: approx. 150 lm

 zSafety instructions
Safety instructions 

  WARNING! 

RISK OF FATAL INJURY AND ACCIDENTS TO INFANTS 
AND CHILDREN! Never leave children unsupervised with the 

packaging material. There is a danger of suffocation from the packaging 
material. Children often underestimate the dangers. Always keep children 
away from the battery-powered LED wall light.

 � This product can be used by children aged 8 years and over, as well 
as by persons with limited physical, sensory or mental abilities or 
lacking in experience and knowledge, if they are supervised or have 
been instructed on the safe use of the product and understand the 
resulting hazards. Do not let children play with the product. Cleaning 
and maintenance may not be carried out by children without proper 
supervision.

 � Do not use the product if you notice any defects.
 � Once the lamp has reached its end of life, it must be disposed of in 
accordance with local disposal regulations. The LEDs are not 
replaceable.

Avoid the risk of fire and injury

 � Never look at the illuminant up-close when the light is switched on.
 � Never look at the illuminant through optical instruments.
 � Never cover the light or the mains adapter with towels, curtains or 
other objects; always keep them a safe distance from other highly 
combustible materials. Maintain adequate ventilation and space 
surrounding the light. Excessive heat build-up can cause a fire.

 � Do not operate the product near heat sources such as radiators and 
other heat-emitting devices!

 � Never throw the product into fire or expose it to high temperatures.
 � Avoid positioning the USB connection cable in a way that will make it 
a tripping hazard.

Proper conduct

 � Mount the light in a location where it is protected from dirt and 
excessive heat.

 � Pay attention at all times! Always be aware of what you are doing 
and act sensibly. Never use the light if you are not focussed or feel 
unwell.

 � Before using the product, familiarise yourself with all of the instructions 
and illustrations in this instruction manual, and with the product itself.

Safety instructions for batteries / 
rechargeable batteries

 � RISK OF DEATH! Keep batteries / rechargeable batteries out of the 
reach of children. If swallowed, seek medical advice immediately!

 � PLEASE NOTE! The rechargeable battery is not replaceable. When 
it is worn out, the entire light must be replaced.

 � EXPLOSION HAZARD! Never recharge non-
rechargeable batteries. Do not short-circuit and/or open up 
batteries / rechargeable batteries. They could overheat, 

cause a fire or explode.
 � If rechargeable batteries are used incorrectly, there is a risk of 
explosion or skin burns from leaking battery fluid.

 � Never throw rechargeable batteries into fire. They may explode or 
release toxic fumes.

 � Never dismantle or short-circuit rechargeable batteries.
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 � Charge the battery at normal room temperature (approx. 20 °C). 
Only use a SELV mains adapter for charging!

 � Remove the batteries from the battery compartment as soon as they 
are empty or if you do not intend to use the product for an extended 
period of time.

 � Never combine different types of rechargeable batteries or batteries 
with different charge levels.

 zRisk of batteries / rechargeable batteries 
leaking

 � Avoid exposing batteries / rechargeable batteries to extreme 
conditions and temperatures, e.g. on radiators or in direct sunlight.

 � Avoid contact with skin, eyes and mucous membrane! In the event of 
skin contact with battery acid, immediately rinse the affected area 
with plenty of clean water and seek urgent medical advice!

 � WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaking or damaged 
batteries / rechargeable batteries can cause chemical burns 
if they come into contact with skin. Please wear suitable 

protective gloves.
 � In the event that a battery leaks, remove it from the product 
immediately to avoid damage. 

 zBefore first-time use
Please note: Remove the product from its packaging and remove all 
packing material.

 � Check that all package contents are present.
 � Inspect the light 1  and the USB charging cable 5  for any signs of 
external damage. Do not use the product if you discover any 
damage. Please contact the retailer via the service address indicated.

 � Keep the packaging in a safe place out of the reach of children. 
Allowing children to play with packaging material creates a risk of 
suffocation!

 zAssembly and installation
Please note: Remove all packaging material.

 � Take the ball-joint mount 3  and the adhesive pad 4 , then stick the 
adhesive pad 4  to the base of the mount 3  and tear off the 
protective strip (see fig. C). 
 �Now stick the mount to the wall in the desired position. To ensure 
strong adhesion, make sure the surface is flat, dry and free from 
grease. 
 � For a strong hold, first wait 24 hours and then fix the light 1  to the 
mount 3  with the aid of the magnet 8  integrated into the housing 
(see fig. B).

Please note: Removing the adhesive pad may cause damage to the 
surface it is stuck onto. We can accept no liability for such damage! 
When the battery needs to be recharged, the product can simply be 
removed from the mount 3  (see fig. B).

 zCharging the battery
RISK OF ELECTRIC SHOCK!
The light 1  should only be charged in dry indoor areas using 
a SELV mains adapter. Fully charge the battery before using the 
light 1  for the first time. To do so, use the USB charging cable 

provided 5  (see Fig. A).
 � Insert the USB charging cable 5  into the micro-USB socket 6  on 
the light.
 � To charge the lamp, connect the USB charging cable 5  to a USB 
mains adapter (5 V , max. 1 A).
 � Plug the USB mains adapter into a power outlet. 
 � The charging time is approx. 3–4 hours. The charge indicator 7  
remains red until the light 1  is fully charged. As soon as the light 
1  is fully charged, the charge indicator 7  turns green. You can 

then unplug the USB mains adapter from the power outlet and 
disconnect the USB charging cable 5  from the light 1 .

 zSwitching the light ON/OFF
 � The touch sensor 9  can be used to switch the product on/off and 
adjust the settings of the light. 
 � To switch the light on, press and hold the touch sensor 9  for approx. 
2 seconds.
 � Tap the touch sensor 9  to adjust the brightness. There are three 
brightness levels to choose from (20%, 50%, 100%).
 � To change the colour temperature, press and hold the touch sensor 

9  for approx. 2 seconds.
 � The light 1  has three different colour temperatures: warm white, 
neutral white and cold white
 �Maximum illumination time when fully charged and on the lowest 
brightness setting: approx. 12 h. 
 �Maximum illumination time when fully charged and on the highest 
brightness setting: approx. 2 h. 
 � To switch the light 1  off, tap the touch sensor 9  multiple times.

 zCleaning and storage
 � If you wish to stop using the product and store it away, switch it off by 
tapping the touch sensor 9 .
 � Regularly inspect the product for soiling. Remove any dirt to ensure 
proper function of the product.
 � Use only a dry, lint-free cloth for cleaning. If the product is very dirty, 
dampen the cloth slightly.
 �When the product is not in use, store it inside the packaging in a dry 
place.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The product is not lighting up.
= The battery needs to be charged.

 = Charge the light via the micro-USB socket using the 
USB charging cable provided. The charging time is 
approx. 3–4 hours.

 = The charge indicator is not lighting up while the lamp 
is charging.

 = There is no power supply to the light.
 = Please ensure that your mains adapter and the USB 

charging cable are properly connected.

 zDisposal
 Note the labels on the packaging materials when sorting the 
waste; they are marked with abbreviations (a) and numbers (b) 
with the following meanings: 
1-7: Plastics 
20-22: Paper and cardboard 
80-98: Composite materials
 You can find out how to dispose of the used  
product by contacting your local district or  
city council.
 In the interest of environmental protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do not dispose of it as general 
household waste but have it properly recycled. For information 
on recycling centres and their opening times, please contact 
your local council.

Faulty or used batteries must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Return batteries and/or the product to 
the local recycling facilities provided.

Risk of environmental damage from incorrect 
disposal of rechargeable batteries! 

Batteries must not be disposed of as general household waste. They may 
contain toxic heavy metals* and are subject to special waste treatment. 
Batteries and rechargeable batteries that are not permanently fixed inside 
the product must be removed before disposal of the product and disposed 
of separately. Please ensure batteries/rechargeable batteries are fully 
discharged when disposed of! Wherever possible, use rechargeable 
batteries rather than single-use batteries. 
*) Marked as followed: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

 zWarranty
Dear customer, This product comes with a 3-year warranty from the date 
of purchase. In the event that this product is faulty, you have legal rights 
against the seller of the product. These statutory rights are not restricted by 
our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of purchase. Please keep the 
original receipt in a safe place. It is required as proof of purchase. If a 
material or manufacturing defect occurs within three years of the date of 
purchase, we will repair or replace the product for you free of charge, or 
refund the purchase price, at our discretion. This warranty service is 
granted provided that the faulty device and the proof of purchase (receipt) 
are presented within three years, along with a brief written description of 
the fault and of when it occurred. If the fault is covered by our warranty, 
we will return the fixed product or send you a new one. No new warranty 
period shall begin upon repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory warranty claims
The warranty period is not renewed after a warranty service has been 
granted. This rule shall also apply for any replaced or repaired parts. Any 
damage or faults that already existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the product. A fee is charged for 
any repairs that are carried out after the end of the warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured according to the strictest quality 
guidelines and thoroughly tested before delivery. The warranty applies to 
material or manufacturing defects. This warranty does not apply to product 
parts that are subject to normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to fragile parts, such as switches, 
rechargeable batteries or parts that are made of glass. This warranty is 
void if the product has been damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in the manual must be followed 
carefully. All uses and actions that users are discouraged from or warned 
of in the manual must be avoided under all circumstances. The product is 
intended for private household use only, and not for commercial activities. 
The warranty is void, if the product is treated inappropriately, if force is 
applied, and in the case of any manipulation that is not carried out by our 
authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, please observe the following 
Notes:

 � Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456) 
ready as proof of purchase for all enquiries.
 � Please refer to the type plate on the product, an engraving on the 
product, the cover of the manual (bottom left) or the sticker on the 
back or base of the product to find out the product number.
 � In the case of any malfunctions or other defects, please call or email 
the service department indicated below as a first step.
 � After your product has been registered as faulty, you can send it to 
the specified service address, free of charge. Please include the proof 
of purchase (receipt) and information about the defect and about 
when it occurred.

 zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 456080_2304
Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456) ready 
as proof of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other manuals, product videos and 
installation software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will take you directly to the Lidl 
Service web page (www.lidl-service.com) where you can access the user 
instructions by entering the item number (IAN) 123456_7890.
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Akkus LED fali lámpa

 zBevezető
Gratulálunk új terméke vásárlásához. A vásárlással Ön egy 
kiváló minőségű termék mellett döntött. Teljesen és gondosan 
olvassa el ezt a használati útmutatót. Ez az útmutató a termék 

tartozéka és fontos tudnivalókat tartalmaz az üzembe helyezésről, illetve a 
kezelésről. Mindig tartson be minden biztonsági tudnivalót. Ha kérdései 
lennének, vagy bizonytalannak érzi magát a termék használatával 
kapcsolatban, vegye fel a kapcsolatot a kereskedőjével vagy a szervizzel. 
Az útmutatót gondosan őrizze meg, továbbadás esetén adja át harmadik 
személynek ezt is.

 zJelmagyarázat

Olvassa el a használati
útmutatót!
A használati útmutató  
kiadási dátuma  
(hónap/év)
Gyártás dátuma  
(hónap/év)
Egyenfeszültség 
Élet- és balesetveszély
csecsemőkre és gyermekekre!
Tartsa be a figyelmeztetéseket
és biztonsági tudnivalókat!

Robbanásveszély!

Viseljen védőkesztyűt! 

Ez a szimbólum azt jelenti,
hogy a termék földelt
kisfeszültséggel (SELV / PELV)
működik (III. védelmi osztály).

Nem csak belső tér
megvilágítására alkalmas

Csak beltérre megfelelő

Fényáram

Universal Serial Bus (USB)

A LED-ek nem cserélhetők. 

A csomagolást és a terméket környezetbarát 
módon juttassa hulladékba!
Környezeti károk az elemek/akkumulátorok 
helytelen ártalmatlanítása miatt!
Csomagolás FSC
tanúsítvánnyal ellátott vegyes
fából
A CE-jelöléssel a gyártó megerősíti, hogy a jelen 
termék megfelel az érvényben lévő európai 
irányelveknek.

 zRendeltetésszerű használat
Az akkumulátoros, LED-es falilámpát különösen felhasználóbarát módon 
tervezték meg és egyszerű a használata. A termék a kevésbé megvilágított 
területek világítását teszi lehetővé különösen ott, ahol nincs közvetlen 
áramcsatlakozás. A lámpát rakodás közben nem szabad használni. 
A termék használata csak ezen használati utasításban leírt módon 
történjen. Minden más használat nem rendeltetésszerű használatnak 
minősül, és anyagi károkhoz vagy akár személyi sérülésekhez is vezethet. 
A készüléket nem kereskedelmi vagy ipari felhasználásra tervezték. Csak 
beltéri használatra. Belső tér megvilágítására nem alkalmas.

 zA csomag tartalma
1 db akkumulátoros, LED-es falilámpa 
1 db gömbcsuklós tartó
1 db ragasztópárna
1 db USB töltőkábel
1 db kezelési útmutató

 zAlkotórészek leírása
1 Akkumulátoros, LED-es falilámpa 6 Micro USB port bemenet
2 LED-ek 7 Töltési javaslat
3 Gömbcsuklós tartó 8 Mágnes
4 Ragasztópárna 9 Érintőszenzor
5 USB-töltőkábel

 zMűszaki adatok

Típusszám: 1214-W, 1214-B
Li-Ion akku: 3,7 V , 1500 mAh 

(nem cserélhető)
Fényforrás: max. 2,3 W
Töltési időtartam: kb. 3-4 óra
Világítási idő: kb. 2-12 óra a módtól és a fényerő fokozata 

szerint
Színhőmérséklet Melegfehér (2700 K), természetes fehér 

(4000 K), hidegfehér (5700 K)
Bemeneti feszültség, 
USB port:

5V , max. 1 A, max. 5 W

Méretek: kb. 4 x 7,5 x 8,9 cm (tartóval)
Védelmi osztály III
Fényáram: kb. 150 lm
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 zBiztonsági utasítások
Biztonsági utasítások 

 FIGYELMEZTETÉS! 

ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY CSECSEMŐKRE ÉS 
GYERMEKEKRE! Gyermekeket soha ne hagyjon felügyelet 

nélkül a csomagolóanyaggal. Fennáll a csomagolóanyag okozta 
fulladásveszély. A gyermekek gyakran alábecsülik a veszélyeket. 
A gyermekeket mindig tartsa távol az akkumulátoros falilámpától.

 � Ezt a terméket legalább 8 éves gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességű, illetve tapasztalattal és 
megfelelő ismeretekkel nem rendelkező személyek akkor 
használhatják, ha felügyelet alatt állnak, vagy a készülék biztonságos 
használata vonatkozásában eligazításban részesültek, és megértették 
a használatból eredő veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak 
a termékkel. A termék tisztítását és karbantartását gyermekek nem 
végezhetik felügyelet nélkül.

 � A terméket ne használja, ha valamilyen sérülést állapít meg rajta.
 � Ha a fényforrás elérte élettartamának végét, a lámpát a helyi szelektív 
hulladékgyűjtési előírásoknak megfelelően juttassa hulladékba. 
A LED-ek nem cserélhetők.

Kerülje a tűz- és sérülésveszélyt

 � Üzemelés közben ne nézzen közelről a fényforrásba.
 � Ne nézzen optikai műszerekkel a fényforrásba.
 � Ne fedje le a lámpát, ill. a hálózati adaptert kendőkkel, függönyökkel 
vagy más tárgyakkal, és tartson távolságot más, gyúlékony 
anyagoktól. Ügyeljen a levegő megfelelő keringetésére és az 
elegendő távolságra a lámpa körül. A túlzott hőképződés tűzveszélyt 
okozhat.

 � Ne használja a terméket hőforrás közelében, mint például fűtőtestek 
vagy más olyan készülékek közelében, amelyek hőt adnak le!

 � Ne dobja a terméket tűzbe és ne tegye ki magas hőmérsékletnek.
 � Úgy helyezze el az USB csatlakozókábelt, hogy abba ne lehessen 
megbotlani.

Így jár el helyesen

 � Úgy szerelje fel a lámpát, hogy az védve legyen a szennyeződésektől 
és a túlzott hőtől.

 � Legyen mindig figyelmes! Mindig ügyeljen arra, hogy mit tesz, és 
mindig a józan ész szerint cselekedjen. Semmi esetben se használja 
a lámpát, ha Ön nem tud odafigyelni vagy nem érzi jól magát.

 � Használat előtt mindig tanulmányozza az ebben az útmutatóban 
található utasításokat és képeket, valamint magát a terméket.

Biztonsági tudnivalók elemek / 
akkuk használatához

 � ÉLETVESZÉLY! Az elemeket / akkukat tartsa távol a gyermekektől. 
Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

 � FIGYELEM! Az akku nem cserélhető. Ha elhasználódott, az egész 
lámpát ártalmatlanítani kell.

 � ROBBANÁSVESZÉLY! A nem tölthető elemeket tilos újra 
feltölteni. Az akkukat nem szabad rövidre zárni és/vagy 
felnyitni sem. Ennek következménye túlmelegedés, tűzveszély 

vagy robbanás is lehet.
 � Az akkumulátor szakszerűtlen használata esetén, a kifolyt akkumulátor 
folyadék miatt robbanásveszély vagy marás veszélye áll fenn.

 � Ne dobja az akkumulátorokat tűzbe. Felrobbanhatnak és mérgező 
gázok keletkezhetnek.

 � Soha ne zárja az akkumulátorokat rövidre, ne szedje szét őket.
 � Az akkumulátort normál szobahőmérsékleten (kb. 20° C) töltse fel. 
A töltéshez csak SELV érintésvédelemmel ellátott hálózati dugó 
használjon!

 � Távolítsa el az akkukat, ha azok lemerültek, vagy ha a terméket 
hosszabb ideig nem használja.

 � Nem azonos akkumulátor típusokat vagy különböző szintre feltöltött 
akkumulátorokat nem szabad együtt használni.

 zFolyadék kifolyásának veszélye az 
elemekből / akkukból

 � Ne tegye ki az elemeket / akkukat szélsőséges körülményeknek és 
hőmérsékletnek, pl. fűtőtestek / közvetlen napsugárzás hatásának.

 � Kerülje a szembe jutást, illetve a bőrrel és nyálkahártyákkal való 
érintkezést! Az elemfolyadékkal való érintkezés esetén az érintett 
helyeket azonnal mossa le bőséges tiszta vízzel, és haladéktalanul 
forduljon orvoshoz!

 � VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT! A kifolyt vagy sérült elemek 
/ akkuk bőrrel való érintkezése marási sérüléseket okozhat. 
Ezért ilyen esetben viseljen megfelelő védőkesztyűt.

 � Az elemek kifolyása esetén - a további rongálódások elkerülése végett 
- azonnal távolítsa el őket a termékből.

 zElső üzembe helyezés előtt
Figyelem: Óvatosan vegye ki a terméket a csomagolásból, és távolítson 
el minden csomagolóanyagot.

 � Ellenőrizze, hogy a csomag tartalma teljes-e.
 � Ellenőrizze, hogy az akkumulátoros, LED-es lámpán 1  és az 
USB-töltőkábelen 5  nincsenek-e külső károsodások. Ha igen, akkor 
ne használja a terméket. Forduljon a forgalmazóhoz a megadott 
szervizadatok segítségével.

 � Tartsa a csomagolást gyermekektől távol. A csomagolóanyaggal való 
játék során fulladásveszély áll fenn!

 zÖsszeszerelés
Figyelem: A csomagolóanyagot teljesen távolítsa el.

 � Fogja a gömbcsuklós tartót 3  és a ragasztópárnát 4 . Ragassza 
a ragasztópárnát 4  a tartó aljára 3  és húzza le a védőcsíkot (lásd 
C. képet). 
 �Most ragassza a tartót a kívánt helyre. A biztos tartás érdekében 
ellenőrizze, hogy a felület, amelyre ragasztani kíván, száraz, sima és 
zsírmentes-e. 
 � Az erős tartás érdekében várjon 24 órát és ezután rögzítse az 
akkumulátoros mágneses lámpát 1  a házba beépített mágnesek 8  
segítségével a tartóra 3  (lásd a B képet).

Figyelem: A ragasztópárna eltávolításakor a felületen károsodások 
keletkezhetnek. Erre nem vállalunk felelősséget! Az akkumulátor 
újratöltéséhez a termék egyszerűen levehető a tartóról 3  (lásd a B 
képet).

 zAkkumulátor feltöltése
ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
Az akkumulátoros, LED-es lámpát 1  csak száraz beltéri 
helyiségekben és csak SELV érintésvédelemmel ellátott hálózati 
dugóval töltse fel. Az akkumulátoros, LED-es lámpa 1  első 

használata előtt, kérjük, teljesen töltse fel az akkumulátort. Ehhez 
használja a lámpával együtt szállított USB-töltőkábelt 5  (lásd az 
A képet).

 � Csatlakoztassa a lámpával együtt szállított USB-töltőkábelt 5  
a lámpán lévő micro-USB porthoz 6 .
 � A feltöltéshez csatlakoztassa az USB-töltőkábelt 5  a egy USB 
hálózati adapterhez (5 V , max. 1 A).
 � Dugja be az USB hálózati adaptert a konnektorba. 
 � A töltési idő kb. 3-4 óra. Amíg az akkumulátoros, LED-es lámpa 1  
nincs teljesen feltöltve, a piros töltésjelző lámpa 7  világít. Ha az 
akkumulátoros, LED-es lámpa 1  teljesen fel van töltve, a zöld 
töltésjelző lámpa 7  világít. Ekkor húzza ki az USB hálózati adaptert 
a konnektorból és húzza ki az USB-töltőkábelt 5 /akkumulátoros, 
LED-es lámpát 1 .

 zAkkumulátoros fali lámpa BE/KI
 � Az érintőszenzorral 9  a terméket be és ki lehet kapcsolni, és 
a világítás funkciót lehet meghatározni. 
 � Kapcsolja be a lámpákat az érintőszenzor 9  kb. 2 másodpercig 
történő nyomva tartásával.
 � A fényerő fokozat módosításához koppintson röviden az 
érintőszenzorra 9 . Három fényerő fokozat közül választhat (20%, 
50%, 100%).
 � A színhőmérséklet módosításához koppintson kb. 2 másodpercig az 
érintőszenzorra 9 .
 � Az akkumulátoros, LED-es fali lámpát 1  három színhőmérsékletre 
lehet beállítani: melegfehér, természetes fehér és hidegfehér.
 �Maximális világítási idő optimális feltöltés és a legalacsonyabb 
fényerő fokozat esetén: kb. 12 óra. 
 �Maximális világítási idő optimális feltöltés és a legmagasabb fényerő 
fokozat esetén: kb. 2 óra. 
 � Kapcsolja ki a lámpát 1  az érintőszenzor 9  többszöri 
megérintésével.

 zTisztítás és tárolás
 � Kapcsolja ki a terméket az érintőszenzor 9  megérintésével, ha 
a terméket már nem használja és tárolni kívánja.
 � Rendszeresen ellenőrizze a terméket, hogy nem szennyezett-e. 
A termék zavartalan működése érdekében távolítsa el ezeket.
 � A tisztításhoz száraz, szöszmentes kendőt használjon. Makacs 
szennyeződések esetén enyhén nedvesítse be a kendőt.
 � Ha nem használja a terméket, száraz helyen, a csomagolásban 
tárolja.
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BATTERY-OPERATED LED WALL LIGHT
Operating and safety information
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AKKUS LED FALI LÁMPA
Használati és biztonsági utasítások
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AKKU-LED-WANDLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshinweise
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 zHibaelhárítás

 = Hiba
= Ok

 = Megoldás

 = A termék nem világít.
= Az akkumulátort fel kell tölteni.

 = Töltse fel az akkumulátoros, LED-es lámpát a micro-USB 
porton keresztül a vele együtt szállított USB-töltőkábel 
segítségével. A töltési idő kb. 3-4 óra.

 = A töltésjelző lámpa a töltési folyamat során nem világít.
 = Az akkumulátoros LED-es lámpának nincs áramellátása.
 = Kérjük, ellenőrizze, hogy a hálózati adapter és az USB-

töltőkábel helyesen van-e bedugva.

 zHulladékként ártalmatlanítás
 Vegye figyelembe a csomagolóanyagok jelöléseit a hulladékok 
szétválasztásánál, ezeket rövidítések (a) és számok (b) jelölik az 
alábbi jelentéssel: 
1–7: Műanyagok 
20–22: Papír és karton 
80–98: Kompozit anyagok
 Az elhasznált termék hulladékba  
juttatásának lehetőségeiről érdeklődjön a helyi 
önkormányzatnál.
 Elhasznált termékét környezetvédelmi okokból ne dobja 
háztartási hulladékba, hanem juttassa szelektív hulladékgyűjtő 
rendszerbe. A gyűjtőhelyekről és a nyitvatartási időkről 
érdeklődjön az illetékes önkormányzatnál.

A hibás vagy elhasznált akkumulátorokat a 2006/66/EK sz. irányelv, 
valamint annak módosításai szerint kell szelektív hulladékgyűjtőbe juttatni. 
Az akkukat és / vagy a terméket a kijelölt gyűjtőhelyeken adja le.

Környezeti károk az akkumulátorok helytelen 
hulladékba juttatásából eredően! 
Az akkumulátorokat tilos a háztartási hulladékba juttatni. 

Mérgező nehézfémeket*) tartalmazhatnak és szelektív hulladékkezelést 
igényelnek. A készülékbe nem fixen beépített elemeket és akkukat a 
hulladékba helyezés előtt el kell távolítani, és külön kell ártalmatlanítani. 
Kérjük, az elemeket és akkukat csak lemerült állapotban leadni. Lehetőség 
szerint ne egyszer használatos, hanem újratölthető elemeket használjon.  
*) jelölés: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom

 zGarancia
Tisztelt Vásárlónk!
Erre a termékre a vásárlás dátumától számítva 3 év garanciát nyújtunk. A 
termék hiányosságai esetén Önt törvényes jogok illetik meg az eladóval 
szemben. Ezeket a törvényes jogokat az alábbiakban bemutatott 
garanciánk nem korlátozza.

Garanciafeltételek
A garanciális időtartam a vásárlás dátumától kezdődik. Kérjük, gondosan 
őrizze meg az eredeti pénztárblokkot. A bizonylat a vásárlás 
igazolásához szükséges. Ha a termék vásárlásának dátumától számítva 3 
éven belül anyag- vagy gyártási hiba lép fel, akkor a terméket - 
választásunk szerint - ingyenesen javítjuk, cseréljük vagy a vételárat 
visszatérítjük. A garancia érvényesítésének feltétele, hogy a három éves 
határidőn belül a hibás készüléket és a vásárlási bizonylatot 
(pénztárblokkot) be kell mutatni, és írásban röviden meg kell adni a hiba 
jellegét, valamint annak keletkezési idejét. Ha a hibát a nyújtott garancia 
lefedi, akkor Ön egy javított vagy egy új terméket kap vissza. A termék 
javításával vagy cseréjével nem kezdődik új garanciaidőszak.

Garanciaidőszak és törvény szerinti hibaelhárítás
A garanciaidőszakot a garancia érvényesítése nem hosszabbítja meg. Ez 
a cserélt és a javított termékekre is érvényes. Az esetleges, már a 
vásárláskor fennálló sérüléseket és hiányosságokat haladéktalanul a 
kicsomagolás után jelenteni kell. A garanciaidőszak lejárta után felmerülő 
javítási igények díjkötelesek.

Garancia terjedelme
A készüléket szigorú minőségi irányelvek szerint, nagy gondossággal 
gyártottuk, és kiszállítás előtt alapos ellenőrzésnek vetettük alá. A 
garancia anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. A garancia nem terjed ki 
olyan termékrészekre, amelyek ki vannak téve a szokásos 
elhasználódásnak, és ezért kopó alkatrésznek számítanak, ill. a törékeny 
elemek sérüléseire, pl.: kapcsoló, akkumulátor vagy üveg alkatrészek. A 
garancia nem érvényes a termék rongálódása, nem szakszerű használata 
vagy karbantartása esetén. A termék szakszerű használatához minden a 
kezelési útmutatóban szereplő utasítást pontosan be kell tartani. A 
felhasználási célokat és tevékenységeket, amelyektől a kezelési útmutató a 
felhasználót eltanácsolja vagy óva inti, feltétlenül kerülni kell. A termék 
csak magáncélú használatra és nem üzleti felhasználásra készült. A 
termékkel történő visszaélés vagy annak szakszerűtlen kezelése, erőszak 
alkalmazása vagy olyan beavatkozások esetén, amelyeket nem az 
engedélyezett szervizszolgálatunk végez, a garancia megszűnik.

A garancia érvényesítése
Hogy az Ön ügyét gyorsan fel tudjuk dolgozni, kérjük, tartsa be a 
következőket. Figyelem:

 � Esetleges kérdéseihez készítse elő a vásárlást igazoló bizonylatot és a 
cikkszámot (pl.: IAN 123456).
 � A cikkszámot a termék típustábláján, a gravírozott feliraton, az 
útmutató címoldalán (balra lent) vagy a termék elülső vagy hátoldali 
címkéjén találja.
 � Amennyiben működési hiba vagy egyéb hiányosságok lépnek fel, 
először a lent megadott szervizhez forduljon telefonon vagy 
e-mailben.
 � A hibásként regisztált terméket aztán a pénztári bizonylat 
(pénztárblokk) mellékelésével és a hiba valamint a hiba keletkezési 
idejének leírásával postaköltség nélkül elküldheti az Önnek megadott 
szerviz címére.

 zSzerviz
HU 

Szerviz Magyarország 
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 456080_2304
Esetleges kérdéseihez tartsa magánál igazolásképpen a vásárlási nyugtát 
és a cikkszámot (pl. IAN 123456).

A használati utasítás aktuális változatát itt találja meg: 
www.citygate24.de 

A www.lidl-service.com oldalról ezt és sok további kézikönyvet, 
termékvideót és telepítő szoftvert tölthet le.
A címoldalon lévő QR kód beolvasásával közvetlenül a Lidl 
szervizoldalára  
(www.lidl-service.com) jut és a cikkszám (IAN) 123456_7890 
megadásával megnyithatja a teljes kezelési útmutatót.
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Akku-LED-Wandleuchte

 zEinleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produktes. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte 
lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und sorgfältig 

durch. Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf 
die Handhabung des Produktes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese 
Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der Bedienungsanleitung 
(Monat/Jahr)

Herstelldatum (Monat/Jahr)
Gleichspannung

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit 
Schutzkleinspannung (SELV / PELV) arbeitet  
(Schutzklasse III).

Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet

Nur für den Innenraum geeignet

Lichtstrom

Universal Serial Bus (USB)

Die LED´s sind nicht austauschbar.

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der Akkus!

Verpackung aus FSC-zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung bestätigt der Hersteller, 
dass dieses Elektrogerät den geltenden europäischen 
Richtlinien entspricht.

 zBestimmungsgemäße Verwendung
Die Akku-LED-Wandleuchte ist besonders anwenderfreundlich konzipiert 
und einfach zu benutzen. Das Produkt ermöglicht Ihnen eine Beleuchtung 
von wenig belichteten Bereichen, insbesondere dort, wo kein direkter 
Stromanschluss vorhanden ist. Die Leuchte darf nicht während des 
Ladevorgangs betrieben werden. Die Benutzung des Artikels sollte nur so 
erfolgen, wie sie in dieser Anleitung erläutert wird. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden 
oder sogar zu Personenschäden führen. Das Gerät ist nicht für den 
kommerziellen oder industriellen  Gebrauch bestimmt. Nur zur 
Verwendung in Innenräumen. Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet.

 zLieferumfang
1x Akku-LED-Wandleuchte 
1x Kugelgelenk-Halterung
1x Klebepad
1x USB-Ladekabel 
1x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 Akku-LED-Wandleuchte 6 Eingang Micro-USB-Buchse
2 LEDs 7 Ladeindikation
3 Kugelgelenk-Halterung 8 Magnet
4 Klebepad 9 Touch-Sensor
5 USB-Ladekabel

 zTechnische Daten

Modelnummer: 1214-W, 1214-B
Li-Ion-Akku: 3,7 V , 1500 mAh 

(nicht austauschbar)
Leuchtmittel: max. 2,3 W
Ladedauer: ca. 3 bis 4 h
Leuchtdauer: ca. 2 bis 12 h je nach Modus 

und Helligkeitsstufe
Farbtemperatur Warmweiß (2700 K), Neutralweiß (4000K),

Kaltweiß (5700 K)
Eingangsspannung
USB-Buchse:

5V , max 1 A, max. 5 W

Abmessungen: ca. 4 x 7,5 x 8,9 cm (inkl. Halterung)
Schutzklasse III
Lichtstrom: ca. 150 lm

 zSicherheitshinweise
Sicherheitshinweise 

  WARNUNG! 

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 

dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets von der Akku-Wandleuchte fern. 

 � Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 � Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

 � Hat die Leuchte ihr Lebensdauerende erreicht, ist die Lampe 
entsprechend den örtlichen Entsorgungsvorschriften zu entsorgen.  
Die LEDs sind nicht austauschbar.

Vermeiden Sie Brand- und Verletzungsgefahr

 � Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leuchtmittel schauen.
 � Nicht mit optischen Instrumenten in die Lichtquelle schauen.
 � Decken Sie die Leuchte bzw. den Netzadapter nicht mit Tüchern, 
Gardinen oder anderen Gegenständen ab und halten Sie Abstand zu 
anderen leicht brennbaren Materialien. Achten Sie auf ausreichende 
Luftzirkulation und Abstand rund um die Leuchte. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zur Brandentwicklung führen.

 � Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Hitzequellen wie 
beispielsweise Heizkörper oder anderen Geräten, welche Hitze 
abgeben!

 � Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer und setzen Sie es keinen hohen 
Temperaturen aus.

 � Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass es nicht zur Stolperfalle 
wird.

So verhalten Sie sich richtig

 � Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Verschmutzung und zu 
starker Erwärmung geschützt ist.

 � Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf was Sie tun und 
gehen Sie stets mit Vernunft vor. Verwenden Sie die Leuchte in keinem 
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

 � Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen Anweisungen und 
Abbildungen in dieser Anleitung sowie mit dem Produkt selbst vertraut.

Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

 � LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien / Akkus außer Reichweite von 
Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

 � HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. Wenn er verbraucht ist, 
muss die gesamte Leuchte entsorgt werden.

 � EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Akkus nicht kurz 
und/oder öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr 

oder Platzen können die Folge sein.
 � Wenn Sie Akkus unsachgemäß verwenden, besteht die Gefahr von 
Explosionen oder von Verätzungen durch auslaufende  Akkuflüssigkeit.

 � Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer. Sie können explodieren oder giftige 
Dämpfe verursachen.

 � Nehmen Sie Akkus nicht auseinander und schließen Sie sie nicht kurz.
 � Laden Sie den Akku bei normaler Raumtemperatur (ca. 20° C) auf. 
Zum Laden nur einen SELV-sicheren Netzstecker verwenden!

 � Entnehmen Sie die Akkus, sobald sie leer sind oder wenn Sie das 
Produkt für längere Zeit nicht benutzen.

 � Ungleiche Akkutypen oder unterschiedlich geladene Akkus dürfen 
nicht zusammen verwendet werden.

 zRisiko des Auslaufens von Batterien /  
Akkus

 � Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf 
Batterien / Akkus einwirken können z. B. auf Heizkörpern/direkte 
Sonneneinstrahlung.

 � Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten! Spülen 
Sie bei Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit 
reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

 � SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien / Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen.Tragen Sie deshalb in 

diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
 � Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort aus 
dem Produkt, um Beschädigungen zu vermeiden. 

 zVor der ersten Inbetriebnahme
Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen 
Sie sämtliche Verpackungsmaterialien.

 � Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
 � Überprüfen Sie die Akku-LED-Wandleuchte 1 und das USB-Ladekabel 

5 auf eventuelle äußerliche Beschädigungen. Ist dies der Fall, 
benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich über die 
angegebene Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

 � Verwahren Sie die Verpackung vor dem Zugriff von Kindern sicher 
auf. Beim Spielen mit Verpackungsmaterial besteht Erstickungsgefahr!

 zMontage
Hinweis: Entfernen Sie vollständig das Verpackungsmaterial.

 �Nehmen Sie die Kugelgelenk-Halterung 3 und das Klebepad 4 . 
Kleben Sie das Klebepad 4  auf den Boden der Halterung 3  und 
ziehen Sie den Schutzstreifen ab (siehe Abb. C). 
 � Kleben Sie die Halterung nun an die gewünschte Stelle.  
Um den Halt sicherzustellen, prüfen Sie, ob der Untergrund trocken, 
glatt und fettfrei ist. 
 � Für einen festen Halt, warten Sie 24 Stunden ab und befestigen Sie 
dann die Akku-LED-Wandleuchte 1 mit Hilfe des im Gehäuse 
integrierten Magneten 8 auf der Halterung 3  (siehe Abb. B).

Hinweis: Beim Entfernen des Klebepads können Schäden auf der 
Oberfläche entstehen. Hierfür übernehmen wir keine Haftung! Zum 
Wiederaufladen des Akkus kann das Produkt einfach von der Halterung 
3 abgenommen werden (siehe Abb. B).

 zAkku aufladen
STROMSCHLAGGEFAHR!
Laden Sie die Akku-LED-Wandleuchte 1 nur in trockenen 
Innenräumen und mit einem SELV-sicheren Netzstecker auf. 
Bevor Sie die Akku-Wandleuchte 1  das erste Mal verwenden, 

laden Sie bitte den Akku vollständig auf. Bitte benutzen Sie hierzu nur das 
mitgelieferte USB-Ladekabel 5 (siehe Abb. A).

 � Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel 5 mit der  
Mikro-USB-Buchse 6 an der Leuchte.
 � Zum Aufladen das USB-Ladekabel 5 mit einem USB-Netzadapter  
(5 V  , max. 1 A) verbinden.
 � Stecken Sie den USB-Netzadapter in die Steckdose. 
 � Die Ladezeit beträgt ca. 3 bis 4 Stunden. Solange die Akku-LED-
Wandleuchte 1 noch nicht vollständig geladen ist, leuchtet die 
Ladeindikation 7 rot. Sobald die Leuchte 1 vollständig geladen ist, 
leuchtet die Ladeindikation 7  grün. Ziehen Sie dann den USB-
Netzadapter aus der Steckdose und trennen Sie die Verbindung 
USB-Ladekabel 5 /Akku-LED-Wandleuchte 1 .

 zAkku-Wandleuchte AN/AUS
 �Mit dem Touch-Sensor 9 kann das Produkt ein-/und ausgeschaltet 
und die Leuchtfunktion bestimmt werden. 
 � Schalten Sie die Leuchte an, in dem Sie den Touch-Sensor 9  
ca. 2 Sek. gedrückt halten.
 � Um die Helligkeitsstufe zu ändern, tippen Sie kurz auf den  
Touch-Sensor 9 . Sie können zwischen drei Helligkeitsstufen wählen 
(20%, 50% 100%).
 � Für den Farbtemperaturwechsel tippen Sie den Touch-Sensor 9 ,  
ca. 2 Sek. an.
 � Die Akku-LED-Wandleuchte 1 kann in drei Farbtemperaturen 
eingestellt werden: Warmweiß, Neutralweiß und Kaltweiß
 �Maximale Leuchtdauer bei optimaler Aufladung und niedrigster 
Helligkeitsstufe: ca. 12h. 
 �Maximale Leuchtdauer bei optimaler Aufladung und höchster 
Helligkeitsstufe: ca. 2h. 
 � Schalten Sie die Leuchte 1 durch mehrmaliges Berühren des 
Touch-Sensors 9 aus.

 zReinigung und Lagerung
 � Schalten Sie das Produkt durch Berühren des Touch-Sensor 9 aus, 
wenn Sie das Produkt nicht benutzen und lagern wollen.
 � Untersuchen Sie das Produkt regelmäßig auf Verschmutzungen. 
Beseitigen Sie diese, um eine einwandfreie Funktion des Produkts zu 
gewährleisten.
 � Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch. Bei 
stärkeren Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch leicht an.
 � Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem trockenen Ort 
in der Verpackung auf.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Das Produkt leuchtet nicht.
= Der Akku muss aufgeladen werden.

 = Laden Sie die Akku-LED-Wandleuchte über die Mikro-USB-
Buchse mit dem mitgelieferten USB-Ladekabel auf. Die 
Ladezeit beträgt ca. 3-4 Stunden.

 = Die Ladeindikation leuchtet nicht während des 
Ladevorganges.

 = Die Akku-Wandleuchte hat keine Stromzufuhr.
 = Bitte überprüfen Sie, ob Ihr Netzadapter und das USB-

Ladekabel korrekt eingesteckt sind.

 zEntsorgung
 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1– 7: Kunststoffe 
20 – 22: Papier und Pappe 
80 – 98: Verbundstoffe
 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-  
oder Stadtverwaltung.
 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Akkus! 
Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie 

können giftige Schwermetalle*) enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät 
verbaut sind, müssen vor der Entsorgung entfernt und separat entsorgt 
werden. Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben! 
Verwenden Sie wenn möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.  
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

 zGarantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerät 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Produktmängeln stehen Ihnen 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
original Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt durch unsere Garantie 
gedeckt wird, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. 
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für 
Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas gefertigte Teile. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

 � Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.
 � Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) 
oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.
 � Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren 
Sie zunächst die nachfolgend benannte Service-Abteilung telefonisch 
oder per E-Mail.
 � Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 456080_2304
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter: www.
citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com) und können durch die Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.


